this marriage' to a person who proposed to you, whose meaning and utterance co-exist (Šuḏūr 32).
Ibn Hišām says that some grammarians agree with a tripartite division of speech in this way, but in fact speech is divided into only two, that is, ḫabar and ʾinšāʾ, as the content of qum 'stand up!' happens at the time of its utterance and is not affected by any delay. In this type of speech, which is called ʾinšāʾ, the utterance means that the meaning has been completed (Šuḏūr 32). Ḫabar may be regarded as a constative utterance, and ʾinšāʾ as a performative utterance in terms of Austin's (1962 ) definition. Larcher (2007 points out that ʾinšāʾ consists of two subdivisions, ṭalabī (jussive utterance) and ʾīqāʿī (performative utterance) according to al-Kafawī's al-Kulliyyāt. He also offers as a hypothesis that ʾinšāʾ had its roots in fiqh, then it broadened its scope toward the jussive utterances, which include orders (ʾamr) and prohibitions (nahy). Eventually, Ibn al-Ḥājib (d. 646/1249) expanded the category of ʾinšāʾ from the legal to the linguistic sciences (2007:359) .
The present paper aims to illustrate the changing descriptions of speech acts in Arabic grammar, taking taḥḏīr 'warning' as an example. Actually, taḥḏīr is not a term used frequently in Arabic grammar. Sībawayhi, for example, used this term only twice in his Kitāb (i, 253 and 273).1 Nonetheless, the term taḥḏīr has come down in the Arabic grammatical tradition, at least on a small scale. Ikeda (1970:41) points out that grammarians in the field of Arabic grammar began to focus their attention on editing instructional textbooks in the 5th/11th century; therefore, there must have been some changes in the descriptions of Arabic grammar at that time. This era must be investigated to see how the description of taḥḏīr changed in the Arabic grammatical tradition.
The notion of taḥḏīr fits into Austin's primary performatives.2 Concerning accusatives of exclamation, Reckendorf (1921:108) says that an exclamation about or to somebody is called nidāʾ 'calling' like taḥḏīr 'warning' and ʾiġrāʾ 'rebellious encouragement' . Jumla ʾinšāʾiyya means an exclamatory sentence, and on the other hand, a declarative sentence is called jumla ʾiḫbāriyya or
